
 
Matematiktermer för skolan - bakgrund och metod 
 
Lite historik 
Behovet av en matematikterminologi för skolan är stort. Statens skolverk tillsammans med 
Nationellt Centrum för Matematikutbildning har därför tagit initiativet till en terminologibok i 
matematik för skolbruk. Först var tanken att revidera den äldre Matematikterminologi för 
skolan, men ambitionsnivån höjdes snart och man beslöt att presentationen av termer och 
definitioner skulle få högsta terminologiska kvalitet. Därför engagerades Gunnel Johansson 
och Helena Palm vid Terminologicentrum (TNC) i Solna för att säkra denna kvalitet och för 
att genomföra en omfattande excerpering av svenska skolböcker i matematik. Förutom 
terminologisk kvalitet efterfrågas givetvis också matematikvetenskaplig kvalitet liksom 
didaktisk kvalitet i form av begriplighet och relevans för skolbruk. I många fall har intrikata 
avvägningar mellan dessa tre kvalitetskrav varit nödvändiga.  
 
Projektmedlen visade sig tyvärr vara otillräckliga och NCM tvingades därför under en period 
låta projektet ligga i träda. Bidrag från MSU har därefter kommit att underlätta arbetet och 
bidragit till att projektet nu börjar närma sig sitt slutmål: en terminologibok för skolbruk av 
hög terminologisk kvalitet. 
 
Projektledare är Christer Kiselman, professor emeritus i matematik vid Uppsala universitet, 
med stöd av Lars Mouwitz och Bengt Johansson, NCM, Göteborgs universitet. Dessutom har 
docent Ebbe Vilborg engagerats för vissa termers etymologiska ursprung samt 
universitetslektor Staffan Rodhe, Uppsala universitet, för matematikhistoriska kommentarer. 
Universitetslektor Anders Tengstrand, Växjö universitet, har gjort en första omsorgsfull 
genomläsning av manus och har också skrivit avsnitten om geometri. Tom Britton har skrivit 
statistikdelen och sannolikhetsdelen och Bo Göran Johansson har lämnat värdefulla 
matematikhistoriska bidrag. De precisa och effektiva figurerna har gjorts av Erik Melin. 
Många andra matematiklärare och matematiker har under arbetets gång och på remissrundan 
bidragit med värdefull konstruktiv kritik. 
 
 
Målgrupp 
Målgrupp är i första hand lärare, lärarutbildare, läromedelsförfattare och matematikutbildare i 
högskolans grundutbildning med fokus på matematikutbildningens språkbruk i skolan. Ibland 
har termer som sträcker sig utanför ordinarie gymnasiekurser tagits med, bl.a. i syfte att 
överbrygga övergången gymnasium-högskola och som ett stöd för lärarutbildningen i 
matematik och inledande grundkurser vid våra högskolor. 
 
Definitionerna är skrivna på så sätt att även elever förhoppningsvis kan ha viss glädje av 
boken, t.ex. för repetition av olika matematikavsnitt. Ibland har svåra avvägningar varit 
nödvändiga vad gäller vetenskapligt korrekt språkbruk relativt de termer och begrepp som 
våra elever på olika stadier kan antas behärska. Vi vill emellertid särskilt påpeka att 
terminologiboken är tänkt som ett komplement; en ordbok av denna typ kan aldrig ersätta ett 
didaktiskt genomtänkt läromedel. Eftersom boken inte bara är en ordlista utan också öppnar 
fönster till matematikhistorien och termernas kulturella bakgrund hoppas vi att den inte enbart 
blir en bok i matematik utan också om matematik. 
 
 
 



Urval av termer 
De flesta termerna kommer från TNC:s excerpering av svenska läromedel i matematik. När 
det gäller urvalet har följande vägledande principer använts: 
 

- termen skall vara väletablerad och inte enbart förekomma i något enstaka läromedel 
eller på en speciell plats 

- termen skall ha en viss livslängd i skolans utbildningssystem och kunna vara till hjälp 
även för senare stadier i utbildningen. 

- termen skall vara en del av skolämnet matematik och anknyta till vetenskapen 
matematik, inte i första hand vara en del av olika metodiska, didaktiska eller 
pedagogiska  teoribildningar. 

 
 
I många fall har det varit nödvändigt med kompromisser och speciella hänsynstaganden vad 
gäller ovanstående principer. Vid särskilt tveksamma fall har behovet av viss begränsning vad 
gäller bokens sidantal fått avgöra.   
 
Vi vill påpeka att det finns ett stort behov av en separat matematikdidaktisk ordbok som bland 
annat innehåller översättningar mellan engelska och svenska. Det är t.ex. mycket angeläget att 
den svenska lärarkåren skall kunna få ta del av den rikhaltiga matematikdidaktiska 
forskningen på sitt modersmål. Detta gäller såväl den internationella som den svenska 
forskningen. Även den svenska forskningen är huvudsakligen skriven på engelska och många 
didaktiska nyckeltermer föreligger enbart på detta språk. Vi har dock sett det som en 
övermäktig uppgift att också försöka realisera ett sådant didaktiskt terminologiuppdrag i 
föreliggande projekt.  
 
 
Termposternas struktur 
Alla definitioner är explicita och skrivna i form av en terminologisk definition. Detta innebär 
en inledande termpost åtföljd av en definition som skall kunna ersätta termen ifråga. I de fall 
då synonymer förefinns anges även dessa. I några fall anges böjningsformer eller uttal. 
 
Efter definitionen följer ofta en kommentar som sätter in begreppet i ett sammanhang. Ibland 
åtföljs definitionen av exempel för att belysa begreppet och termens användning. I många fall 
sägs också något om begreppets och ordets historia under rubrikerna historia respektive 
etymologi. Under rubriken jämför finns hänvisningar till andra begrepp i form av termer, som 
kan återspegla besläktade begrepp eller motsatta begrepp. Figurer av olika slag illustrerar ofta 
termposternas definitioner och exempel. I stort har vi följt TNC:s rekommendationer vad 
gäller bokens strukturella upplägg. Det finns även en viss progression vad gäller kapitlens 
ordningsföljd: addition ligger före subtraktion och t.ex. trigonometriska funktioner långt 
senare.  I slutet av boken finns en alfabetisk termlista som refererar till respektive termpost. 
 
Slutligen finns även två fristående kåserier som behandlar olika aspekter av arbetet med att 
definiera matematiska termer, samt det specifika med de matematiska begreppens abstrakta, 
precisa och generella karaktär.  
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